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Európske štrukturálne a ínvestič11é foť1dy 
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MINISTERSTVO 
' .  

. . 

DOPRAVY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A POSKYTNUTÍ POMOCI 
t1zat,101·ená podl'a §269 ods. 2 Zál<.011a č. 513/1991 Zb. Obcl1odnél10 záko1111íka v zne11í 

11esl<.orších predpisov 

Obcl1odné n1e110: 
Sídlo: 
ICO: 
Zastúpená: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

( d'alej len ,,Zmluva'') 

1nedzi týmito z1nluvnými strana1ni: 

Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a obchodu 

Mly11ské nivy 44/b, 821 09 B1·atislava 
36 070 513 

v 

Ing. Róbert Si1no11čič, generálny riadite!' 
v 

Stát11a poklad11ica, 
SKI 3 8180 0000 0070 0057 2879 

( d'alej len ako ,,Vykonávate)''')

a 

Obchodné 111e110: IGAZ - PAP IER, spol. s r.o. 
Sídlo: Železničná 714, 911 01 T1·e11čín 
IČO: 36 351 792 
IČ DPH: SK2022132508 
Zastúpený: Igaz Jozef 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka 
IBAN: SK36 0200 0000 0026 O 118 8159 

' 

( d'alej ako ,,Prijíma tel''' alebo ,, U častník'')

(Vykonávate!' a Prijín1atel' d'alej spolu aj ako ,,zmluvné strany'' a každý zvlášt' aj ako 
,,zmluvná strana'') 

Preambula 

Zn1luvné st1·any uzatvárajú tl'.1to z1nluvt1 pre l'.1čel naplnenia ciel'ov 11árodného projektu 
,,Podpora internacionalizácie MSP''. ,,Zmluva zohl'adňuje pod1nienky Schémy 11a podporu 
malél10 a st1·edného podnikania v SR v aktuálnon1 znení (schéma pomoci de minin1is), 11a 

' ' 

základe ktorej sa pomoc formot1 dotovaných služieb Učastníkovi poskytuje. Učastník je 
p1·ijí1natel'om pon1oci v z1nysle Nariade11ia I(on1isie EÚ č. 1407/2013 z 18. dece1nbra 2013 o 
uplati1ova11í článkov 107 a 108 Z1nluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de 1nini1nis, 

' 

Urad11ý vestník Európskej únie, L 3 52, 24. dece1nbe1· 2013." Poskytovatel'om 1nini1nálnej 
po1noci je Mi11isterstvo hospodárstva Slovenskej republiky ( d'alej len ako ,,Poskytovate!''') 
v zastúpení Slovenskou agentt'.1rot1 pre rozvoj investícií a obcl1odu ako vykonávatel'om 
sché111y (d'alej len ako ,,Vykonávate!''') v súlade s § 7 ods. 3 zákona č. 358/2015 Z. z .. 
Vykonávate!' scl1én1y v 1nene poskytovatel'a a na jeho účet vykonáva úlohy spojené s 
poskytovaní1n pomoci podl'a tejto zmluvy. 
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Európske štrukturálne a investičné fo11dy 
OP !ntegrovaná infraštruktúra 2014 - 2020 

v 

Cl. 1. 
Predmet zmluvy 

MINISTERSTVO 
. . . .  ' . . . . . . . . 

DOPRAVY 

SLOVENSKE) REPUBLIKY 

1.1 P1·edmetorn tejto zmluvy je úp1·ava práv a povinností zmluvných strán a sta11ovenie 
podmienok, za ktorých sa Prijímatel' zúčastní kooperačného podujatia Inter11ational 
Business Day 2023 v termíne streda, 1 O. mája 2023, v hoteli NI--I Gate ONE, 
Bratislava, a to v rámci národ11ého projektu ,,Podpora internacionalizácie MSP'' ( d'alej 
aj ako ,,Podujatie''), kód ITMS2014+ projektu 313031H810, ktorý je realizovaný v 
rámci Operačného p1·ogramu Integrovaná infraštruktúra, prio1·itnej osi 11, investičnej 
p1·iority 3b, špecifického ciel'a 11.2 za1neraného 11a nárast i11ternacio11alizácie MSP a 
využívania možností jednotného trhu EÚ. Prijímatel' vyhlasuje, že splnil všetky 
pod1nienky poskytnutia pomoci, s pod1nienka111i i'.1časti na Podujatí a s podmienkami 
spolupráce sa podrobne oboznámil, a zaväzuje sa ich dod1·žiavat'. 

1.2 Prijímatel' berie 11a vedo1nie, že v prípade okolností, ktoré môžu nastat' v si'.1vislosti s 
pandemicko11 situáciou bude skutočná výška po1noci podl'a bodu 2.8 náležite 
upravena. 

1.3 Všetky práva, povinnosti a vyl1lásenia Prijí1natel'a v zn1ysle tejto Z1nluvy sa prin1erane 
považujú aj za práva, povi1111osti a vyl1láse11ia vyslaného zást11pcu Prijímatel'a. 

1.4 P1·ijín1atel' sa p1·i svojej i'.1časti na Podujatí zaväzuje počas celej doby trvania Pod11jatia 
propagovat' dobré n1eno Slove11skej rep11bliky. 

v 

Cl. II. 
Ciel', forma a podmienky poskytnutia pomoci 

2.1 Ciel'on1 po111oci je podporit' začínajúce a exist11júce MSP prostred11íctvom 
komponentov schén1y, ktoré umožnia prijímatel'ovi získat' príst11p k poznatko111 a 
skúsenostiam s pod11ika11ím a umožnia rást' a rozšírit' podnikanie na území Slovenskej 

' 

republiky, na Jednotnon1 trhu EU či t1·hoch tretích krajín pre zvýšenie icl1 
konkurencieschopnosti a možnosti 1·ast11 na t1·l1u. 

2.2 Pomoc podl'a sché1ny sa realizuje nep1·ia1no11 for1nou v 1·eži111e de mi11i1nis, t. j. 
dotovanými sl11žba1ni spoje11ý111i s realizáciou jed11otlivých kompone11tov v zmysle 
člá11ku H) a člá11ku 1) sché1ny. 

2.3 Na poskytnutie po111oci nie je právny nárok. O poskytnutí po1noci a jej výške 
rozhoduje Vykonávate!' v zmysle pod1nienok schémy. 

2.4 Vykonávate!' poskyt11e Prijí1natel'ovi 111ožnost' zúčastnit' sa 11a Podujatí a poskytne mu 
služby uvedené v bode 2.5 tol1to článk11, a to v prípade riadneho a včasného splnenia 
všetkých pod1nie11ok t'.1časti. 

2.5 Vykonávate!' sa zaväzuje poskyt11út' Prijí1natel'ovi 11asledov11é služby: 

• Asistencia za1nest11ancov Vyko11ávatel'a počas trvania Podujatia 
• Zabezpeče11ie/ sp1·ost1·edkovanie dodatoč11él10 individ11ál11el10 B2B rokova11ia 
• P1·ezentácia a propagácia Ú čast11íka prostredníctvom katalóg11 í1čast11íkov 

Podujatia 
• Zabezpečenie l(oníerenčných priestorov pre účely B2B rokovaní 
• Zapečenie cateringu počas konania Podujatia 

2.6 Všetky ostat11é 11áklady ok1·e111 výdavkov Vyko11ávatel'a uvede11ýcl1 v bode 2.5 tohto 
člá11ku hradí Prijímate!'. Prijímate!' sa zaväz11je 11h1·adit' 11eopráv11ené výdavky spojené 
s účast'ou vyslanýcl1 zástupcov Prijí1natel'a na Podujatí vo vlastnej réžii, t. j. ul11:adit' 
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všetky výdavky, ktoré mu 11a Podujatí alebo v súvislosti s ní1n, resp. s účast'ot1 na 11on1 
vzniknú, a ktoré 11ie sú uvedené bode 2.5 tejto Z1nluvy. P1·ijímatel' znáša 11ajmä 
cestovné náklady a d'alšiu stravt1. P1 ·ijí1natel' je zároveň povinný oboznámit' sa s 
pod1nienkami povinnej l(ara11té11y a dodržiavat' jej p1 ·avidlá sta11ovené vo všeobec11e 
záväzno1n p1·áv11om predpise Slovenskej rept1bliky. 

2.7 P1·edpokladaná výška sumy poskytnutej 1ninimál11ej pomoci za služby t1vede11é v bode 
2.5 tohto článkt1 je 180 EUR (slovom: ,,stoosemdesiat eur''). 

2.8 Skutočná výška sumy poskytnutej minimálnej po1noci bude vyčíslená po uskt1toč11ení 
Podujatia a zároveň zaevidova11á v systéme p1·e evidenciu a 111011itorovanie pomoci- IS 
SEMP. O skutočnej výške st1n1y poskytnt1tej 111ini1nál11ej pomoci bt1de Prijímateľ 
informovaný do 90-ticl1 kalendár11ycl1 d11í po realizácii Podujatia píso111ne 
p1·ostredníctvom e-n1ailu na adresy uvedené v čl. VII. bod 7 .4. tejto z111luvy. 

2.9 Prijí111atel' berie na vedomie, že mi11imál11a pomoc poskyt11utá na základe tejto zmluvy 
predstavuje prostriedky poskytnt1té z rozpočtu Et1rópskej l'.111ie a prostriedky zo 
štátneho 1·ozpočtu SR. 

v 

Cl. III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

3 .1 Vykonávate!' má právo byt' i11formova11ý o všetkýcl1 skutočnostiach, !(toré 1najl'.1 vplyv 
na plnenie tejto zmluvy a P1·ijímatel' je povinný o týcl1to skutočnostiach ko1nunikovat' 
s Vykonávatel'om. Pre tento l'.1čel je P1·ijí111atel' povinný bezodklad11e po ton1, ako 110 11a 
to Vykonávate!' vyzve, poskytnút' a doručit' Vykonávatel'ovi akékol'vel( sp1·ávy, 
podklady, vyhlásenia a stanoviská Prijín1atel'a. 

3.2 P1·ijí111atel' sa zaväzuje a vyhlasuje, že dodržal podmienky poskytnutia po1noci, t.j. že 
ku dňu podpisu zmluvy sa nezmenila kategória podniku, ktorú uviedol vo Vyl1lásení 

, 

na kvalifikovanie sa ako MSP. Zároveň vyhlasuje, že splňa statt1s malél10 a stredného 
, 

pod11iku v zn1ysle defi11ície uvedenej v Prílohe I nariadenia Ko111isie (EU) č. 651/2014 
zo 17. júna 2014 o vyhláse11í určitých kategórií pomoci za zlt1čitel'né s vnútorným 
trhon1 
podl'a článkov 107 a 108 Z1nlt1vy o fungova11í Et1rópskej l'.111ie (príloha č. 2 sché1ny 
pon1oci de 111i11i111is ). 

3.3 Prijímate!' sa zaväzuje a vyl1lasuje, že dod1·žal pod1nienky poskytnutia pon1oci, t.j. že 
ku d11u podpisu zmluvy sa nezmenila výška pomoci de minimis poskytnutá jedi11é111u 
podniku (v zmysle člá11ku 2 ods. 2 nariadenia de minimis), t.j. výška/kumulácia 
mi11in1álnej pomoci poskytnutá v priebehu 3 (troch) fiškálnych rokov nepresiahla strop 
200 OOO Eur a to aj od inýcl1 poskytovatel'ov, alebo v 1·á1nci iných sché1n pon1oci de 
111inimis. P1·ijímatel' berie 11a vedo1nie, že celková výška po1noci prijímatel'ovi 
vykonávajúcen1t1 cest11i'.1 11á!(!ad11 i'.1 dopravt1 v pre11áj111e alebo za i'.1!11·adt1 11es111ie 
p1·esiah11ut' 100 OOO Eur v priebehu obdobia 3 (troch) fiškálnych rokov. 

3.4 Prijímate!' sa zaväzuje, že dodrží všetky podmienky a vyl1lásenia, za ktorých sa n1t1 
pomoc poskytla, a že vráti posl(ytnutú pomoc vo výške a v lel1ote podl'a čl. IV bod 4.2, 
ak takéto pod1nienky po1·uší. V prípade, ak sa preukáže nepravdivost' akejkol'vek z 
inforn1ácií t1vede11ých v tejto Zn1luve, al(o aj v Žiadosti a jej prílohácl1, podpísa11ých a 
p1·edloženýcl1 zo stra11y Prijí1natel'a, vrátit' pomoc poskytnt1tl'.1 na základe tejto Zmlt1vy, 
a to do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnycl1 dní odo dňa dort1če11ia píso11111ej výzvy 
na vrátenie pomoci v zmysle tohto ustanovenia Z1nluvy, vo výške a za pod1nienok 
uvedených v tejto Zmluve. 
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3.5 Prijímate!' sa po dobu účasti na Podujatí zaväzuje aktívne prezentovat' a propagovat' 
Slovenskú republiku, čiru1ost', produkty alebo služby svojej spoločnosti za pod1nienok 
a zásad poctivého obchodného styku, ako aj či11nost' Vykonávatel'a. 

3.6 Prijímate!' je povi11ný dod1·žiavat' všetky zákony a p1·edpisy viažuce sa k tejto zmluve. 
Prijímate!' 11esie výlt1čnú zodpovednost' za škody voči Vykonávatel'ovi, Et1rópskej 
l<.on1isii a t1·etím straná1n, ktoré in1 spôsobí v dôsledku t'.1časti, resp. net'.1časti na 
podt1jatí, resp. v dôsledkt1 uvedenia 11epravdivýcl1 i11for111ácií a vyhláse11í t 1vedených 
v registrač1101n formulá1·i a v tejto Z1nluve. 

3.7 Prijímate!' sa po dobu účasti na Podujatí zaväzuje aktívne prezentovat' a propagovat' 
Slove11skú republikt1, činnost', prodt1kty alebo slt1žby svojej spoloč11osti 
v 111aximálno111 počte 1 Ued11ého) vysla11ého zástupct1 za pod111ie11ok a zásad poctivého 
obchodného styku, ako aj či1111ost' Vykonávatel'a. 

3.8 Prijímate!' je povin11ý st1·piet' výkon kontroly/at1ditt1 zo strany oprávnených osôb 11a 
výkon kontroly/auditt1 v z1nysle príslušnýcl1 práv11ych p1·edpisov SR a EU vo veciacl1 

' 

týkajúcich sa plnenia tejto zmluvy, 11ajmä zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych št1·t1kturál11ych a i11vestičných fondov a o z111e11e 
a dopnení niektorýcl1 záko11ov v zne11í nesko1·ších predpisov a záko11a č. 357/2015 Z. 
z. o finančnej kontrole a audite a o z111e11e a doplnení niektorých zákonov v z11ení 
neskorších predpisov počas plat11osti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP s 
op1·áv11enými osobami, ktorými st'.1 najmä: 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 
g) 
11) 

Ministerstvo dopravy Slovenskej rept1bliky zastúpené 
l1ospodárstva Slove11skej republiky a 11í111 povere11é osoby; 

Mini ste1·stvo 1n 

Utvar vnúto1·ného auditu Ministerstva dopravy Slovenskej 1·ept1bliky, útvar 
vnútornél10 at1ditu Ministe1·stva hospodárstva Slovenskej republiky a 11 i 111i 
poverené osoby; 

' 

Najvyšší kont1·olný úrad SR, Urad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby; 
Orgán at 1ditt1, j el10 
ko11tro I y / aL1d i tL1; 

spo 1 ti pracuj t'.1ce orga11y a osoby povere11e 11a výl(o11 

Splnomoc11ení zástupcovia Et1rópskej ko111isie a Eu1·ópskel10 dvo1·a at1dítorov; 
Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ; 
Vykonávate!' a nín1 poverené osoby; 
Osoby prizvané orgánmi uvedený1ni v písm. a) až g) v súlade s prísluš11ými 

' 

práv11y111i predpisn1i SR a práv11yn1i aktmi EU. 

Oprávnené osoby uvedené v tomto odsektt sú opráv11e11é vykonat' kont1·olt1 alebo audit 
v súvislosti o z1nluvou o poskytnt1tí nenávratného finančného príspevku, kto1·ej 
pred1neto1n je národný p1·ojekt uvedený v čl. I. ods. 1.1. tejto zmluvy, a to do 31. 
decembra 2028. 

Cl. IV. 
Finančné plnenie a sankcie 

4.1 Fina11čné náklady súvisiace s pl11ení1n tejto zmluvy poskytovaním služieb podl'a čl. 
II bod 2.5 tejto zmluvy znáša Vykonávate!' za účelo1n napÍňania ciel'ov a priorít 
národného projektu ,,Podpora inte1·11acio11alizácie MSP''. 

4.2 Prijí1natel' je povin11ý zabezpečit' za seba 11áhradu akceptovatel'nú Vykonávatel'o111 v 
prípade, ak sa Prijín1atel', resp. vysla11í zástupcovia nemôžu zt'.1čast11it' Podtijatia z 
dôvodov zapríčinených na st1·ane P1·ijímatel'a. V prípade, ak Prijímate!' stornuje svoju 
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účast' po podpise tejto z1nluvy alebo ak závažne poruší svoje zmlt1vné povi11nosti 
stanovené v tejto Zmluve, prípadne sa nedostaví na Podujatie aj napriek tomu, že sa 
tak podpiso1n tejto z111luvy zaviazal, je povi11ný Vykonávatel'ovi vrátit' skutoční1 
výšku poskytnutej po1noci podl'a čl. II bod 2.8., ktorí1 n1u vyčísli Vykonávate!' v 
Žiadosti o vrátenie pomoci a ktorú t1hradí na účet Vykonávatel'a t1vedený v záhlaví 

v 
• 

tejto zmluvy do 15 pracovných dní odo dňa do1 ·učenia Ziadosti o vrátenie pomoci. 
Táto čiastka mu bude vyčíslená po 1 ·ealizácii Podujatia z prostriedkov, ktoré tnusel 
Vykonávate!' preukázatel'11e vynaložit' na zabezpečenie účasti Prijín1atel'a na Podujatí 
(napr. ubytovanie). Sto1·nova11ín1 svojej t'.1časti sa rozun1ie akékol'vek píso1nné alebo e
mailové oznámenie o z1·ušení svojej účasti na Podujatí . 

4.3 Vykonávate!' si môže uplatnit' z1nluvnú pokutu vo výške 0,5% z výšky su1ny 
v 

1ninimálnej pomoci t1vedenej v Ziadosti o vrátenie pomoci za každý, aj začatý deň 
omeškania a to v. p1·ípade, že ju Prijí111atel' neuhradí do lehoty uvedenej v bode 4.2 
tohto článku. Vzni!(om povi1111osti Prijímatel'a zaplatit' z1nluvnt'.1 pokutu a ani jej 
skt1točný1n zaplatenín1 nie je dotk11utý nárok Vykonávatel'a 11a 11ál11 ·adt1 škody, ktorá 
1nu vz11ikla port1šením povinnosti P1·ijí1natel'a a 11áh1·ada škody nie je výš!(ou zmluvnej 
pokuty obmedzená, pričom z1nlt1vná pokuta sa 11a náhradu škody 11ezapočítava. 

4.4 Prijí1natel' berie na vedo1nie, že pokial' má voči Vykonávatel'ovi neuh1 ·adený 
akýkol'vek záväzok, nie je d'alej op1 ·áv11e11ý 11a získanie podpory v rámci Podujatí 
N árodnél10 projektu. 

Cl. V. 
Ochrana dôverných informácií 

5 .1 Z1nluvné stra1 1y sa zaväzujú zabezpečit' zachovanie 111lčanlivosti dotknutých strán o 
skutočnostiach týkajúcich sa činnosti d1·t1l1ej zmlt1vnej strany, jej klie11tov a know-l1ow, 
ktoré nie sú verej11e dostt1pné a 1najt'.1 poval1t1 obcl1odného tajomstva či cl1a1·akter 
dôver11ýcl1 i11fo1·111ácií. 

5 .2 l11for1nácie takto získa11é sa zaväzt1j t'.1 11ezneužit', ako aj neu1nožnit' p1·ístt1p k tý111to 
i11for1náciám ani po skonče1 1í účinnosti tejto z1nluvy. Povi11nost' n1lčanlivosti sa 
nevzt'ahuje na informácie, ktoré: 
(a) mala niektorá zo zmluvných st1·án k dispozícii už p1·ed sprístupnenín1 od drt1l1ej 
zmltivnej st1·any; 
(b) boli zverej11e11é v čase sprístupne11ia alebo následne sa stali verejne prístupné; 
( c) boli legálne získa11é od t1·etej st1 ·a11y, ktorá píso111ne potvrdzuje, že inforn1ácie 
neboli p1·edn1eto1n zmluvy o mlča11livosti; 
(d) na ich zve1 ·ejnenie alebo sprístupnenie je niektorá zo zmluv11ýcl1 strá11 povin11á 
podl'a všeobecne záväz11ých právnych p1·edpisov Slovenskej republiky; alebo 
( e) ak ich z1nlt1v11á strana sp1·ístup11í svoj1nu profesionálne1nu po1·adcovi (právne1nu, 
daňové111u), ktorý je viaza11ý povi11nost'ou 1nlčanlivosti. 
(f) súvisia s poskytovaním info1·mácií osobám op1·ávne11ý1n na výkon kont1 ·oly alebo 
auditu 

Cl. VI. 

Ukončenie zmluvy 

6.1 Z1nluvný vzt'ah založe11ý touto z111luvot1 je možné t1končit' píson1nou dohodot1 
zmluvných strán. 

6.2 Vyko11ávatel' môže od zmluvy odstúpit' v prípade závažného po1·ušenia zn1luvnýcl1 

povinností a pod1nienok poskytnutia po111oci zo strany Prijímatel'a: 

5 
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ak zistí za1nlčané alebo nepravdivé skl1točnosti o Prijí111atel'ovi podl1jatia, prípadné 
nepravdivé informácie uvedené v prílol1ách 1·egist1·ačného formulára, resp. v tejto 
z1nll1ve alebo 

- ak Prijímate!' neposkytol Vyko11ávatel'ovi pot1·ebni'.1 súčin11ost' po tom, ako 110 na to
Vykonávate!' vyzval.

6.3 Odstúpenie je úči11né dňon1 do1·uče1 1ia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

Cl. VII. 
Záverečné ustanovenia 

7 .1 Z111luva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dátumL1 skončenia Podujatia. Z111ll1va 
11adobi'.1da platnost' dňom podpisll zn1luvy z111luv11ými strana111i. Z111luva 11adob(1da 
účinnost' dňon1 nasledujúcim po dni jej zverej11enia v súlade s § 4 7a Občianskeho 
zákonníka v platnom znení. 

7.2 Túto zmluvu je možné z111enit' alebo doplnit' výhradne písomný111i dodatkami 
podpísanými obo111a zmluvnými stra11ami. 

7 .3 Pokial' by sa ktorékol'vek ustanovenie tejto zmluvy llkázalo byt' 11eplat11ý111 alebo 
11evy11i'.1titel'11ýn1 alebo sa nín1 stalo po l1zatvo1 ·ení zmll1vy, poto111 táto skl1toč11ost' 
11espôsobí 11eplat11ost' a11i nevy11útitel'nost' ostatných usta11ove11í z111luvy, ak nevyplýva 
z usta11ovení práv11ych predpisov i11ak. Zmluvné strany sú povinné 11ahradit' neplatné 
ustanovenia ltstanoveniami platnými tak, aby sa čo najmenej odlišovali od pôvodných 
ustanovení, 111ajúc vždy na zreteli p1 ·edmet a účel tejto zmluvy. 

7.4 Zmluvné strany uvádzaji'.1 kontaktné osoby: 
a) zo st1·any Vykonávatel'a:
Me110: Ton1áš Le11čéš, e-n1ail: 

b) zo strany účast11íka - kontaktná osoba:
Meno: Benko Dušan e-mail: 

c) zo st1·a11y účast11íka - štatl1tá1·ny zástupca:

Me110: lgaz Jozef e-111ail: j

7.5 Táto zmluva je vyl1otovená v troch exe1nplároch, dva pre Vykonávatel'a a jeden pre 
i'.1častníka. 

7 .6 Zn1l Llvné stra11y po prečíta11í textL1 tejto z1nlL1vy zl1od11e p1·el1lasL1j (1 , že z11e11 i LI z111ll1vy 
porozumeli a že ti'.1to z1nlltVll uzatvárajú 1 1a zál<.lade slobod11ej a vážnej vôle, na znak 
čoho pripájajú pod jeho zne11ie svoje podpisy. 

VB . 1 d
v 

rat1s ave, 11a ...................... . 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Róbert Simončič 

generálny riaditel' SARIO 

V T
v, 

 renc1ne, dv 1 1a .
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